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" A Preliminery Statement,

;Iﬁy study of the indefinite gquis in Cicerot's Lottors vas
\ prbmptéd. by an article bytProfesaor Roy C4 Flickinger, "The
Indefini,i;eﬁuis, in Eoréce,“ whi’ch appeared in "The Classical Journal®
“for Novem'ber,’ 1929, . N |

Affer a awmnary of the statements of grammars about the
'nse of g_u_{._g_, Mre Fliokmger mde the following atatement, based on
‘& master's thesis writben at the University of Iowa,

"The implication of such a summation of these rules would
seem to be that si, nisi, ne, and num and (to a lesser degree)
~ relatives were of outstanding and aimost equal importance in cone
- nection with this consiruction. However true these conclusions may -
be in the case of other Latin writers, they do not hold for Horsace,
In the 119 exemples ocourring in Horace, 8i is found 82 timesj
ne, 17 tiiesy ubi and ut, four times each; . seu thrice; sive, neu,
&and nisi each Twice; and an, mum, end uod ‘once each, Thus, in
‘Horace at leagt, 81 stands in a class by itselfs ne is frequent,
but not nearly so much so as siy nisi and num barely do more than
make their appearance; and the relatives fare little better,

TTLX)

"In the second place, it is obvious that, if words like
nisi and num are to be cited in such a rule, equal recognition
should be givem also to ubi, ut, and seu (sive)--not to mention
neu or an,"

This criticism of the grammers seems not to consider the
ielative frequency of quig after the conjunction in comparison with
the frequency of other indefiniki‘;es. That is, the point in question
is not vhether gquis occurs more often after 8i than after ne,
because §1 may be more frequenﬁly used than ne, bu't vhether quis

is more comﬁmnly used after ne th@n eny other indefinite. Vhen the

gramars say that cuis is used after si, nisi, ne, num, they mean

that 1f one wishes to use an indefinite pronoun after any of these

_ conjunotionz_a he regularly should use quis, or possibly that when quis



e

‘18 found it is usually found after one of these conjunctions.

The second statement, that ut and ubi should be given

R emﬁhasié equal to that given to nisi and num because _cg_az_i_g eppears
vith the"m ag many times in Horace as with nisi énd num is even

more unreasonable, The grammars ere not interested in how meny .
times quis appears after ut but m vhat is the regular oonstruct‘ion
af'ter J_Ah AB my figures will show, in a majority of instances

efter nisi and num the indefinite quis is used, while after ut and

ubi quis appears 1nkobnly a negligi‘ole percentage of the cases,
' It was to find the relastive importence of quis in verious

- constructions, that my study was mde,

Purpose,
I have made a study of the use of the indefinite pronouns

in Cicero ‘é'Letters and shall gtten@t to show the conditions under
‘which guég 1s used and the distinctions between quis and other
iﬁdefinitea in neening,

"I shall point out Vthe cond.i‘cions under which quis seems to
have become accepted es the regular indefinite and the conditions
~ under which it may occur tut 1s not to be expected more then any
other indefinite,

| Limits,
One indéfinite, nescio quis, I have not studied, as it

seemad to have no bearing on the others, In this phrase, quis is of

course interrogative and only the phrase indefinite,
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L~Afte§ examining all available grammers on the use and
meanings of the indefinite pronouns, I have studied all the indef-
inite quis's in Cicero's Lebters, Losb Library Edition, and ell the
 instances where another indefinite occurréd éffef a conjunction
&thét was named in any of fhe gremmars ag a possible introductory
wufd for.ggag. |
kLettéra in the collection written by others than Cicero

I have not innluﬂad.



.4.
Staterents of the Grammars in Regaerd to Distinctions in

¥eening of the Indefinites,

The gramuars unite in éaying that quis is thé mogt vague
of the indefinltea. and that it "designatas least distinetly & ”
‘person or thing as an entity,"™ It is not used vhere emphasis or
contraet is ivplieda |

Aliquig is more definzta, oarrying an implication of the
existence of the thing it design&tea‘ It is used where emphasis
or contrast is implied and 1s’opposed to all or none, It meens
"some at least,” |

Quispism does not differ from eliquis except that it is
mbre rare end never designates a thing or person of irportance,

Suidam is a certain one (whom the euthor could neme butb

does not need to or choose to).

Quisguam (ullus) is used after a negative, in conditionel
‘sentences and in interrogative sentences that imply negation, and
after comparisons end sine, 'Giideraleeve adda."in sweeping condi-

 tions." It means "anyone at all", Manything at all",

Statements of Crammars with'Regard to Use of Indefinite
after 81 and its Compounds,
All grammars say thet quis is used with gi, Several say

that aliquls is used instead of quis vhere emphasis is intended.

*The words sre Kuhnor's,
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All except one of the grammers say thel quis is used after

s8i, Five say that it is used after sine, two after sin.

m————

Statements about Position of g ulge.

Quis is everywhere regarded as an enclitic, depending on
an introductory word and not to be far separated from it, Kuhner,
however, is the only one who makes the following statement:

" Kuhner {g 119) saya, "Aliquis often stands affer ne, si,
nisi without apparent difference from quis if the pronoun ‘stands
. 80 far removed from the conjunction that it can no longer serve as

8uppoz'1; for the enclitic form,"
Table of Frequency,.
The frequency with which the verious ixidefinites occur

after si and each of its compounds is shown by the following table:

Quis  Aliquis Quis- Ullus Quidem fuis- Quendo Ouo Aliquendo

quam plam Qua
Si - 324(73%) 39(9%) 23{10%) 21 8 4 10 2 6
Nisi 22{73%) 5 2 1
Sin 9(45%) 8 2 1
Sine 4 2 . 1l
‘Guodsi 2 4 B
Btsi 1l 6 1l 5]
Btiamsi 4 :
© Quasi 2 1
366(70 ) 66 R7{9%) 83 15 5 10 2 6

{Fote: 1. If quando, quo, and qua sre incluled with quls
and aliquando with aliquis, the percentages with si sra: quis,
ali ui g, 10,

2. The percentages for quisquem include ullus,)
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- Quia.

The regular indefinite after ei is quis, as is shown by
~the table end by all grammars,
A fow examples‘ chosen at rendom will sliow the colorless
~ “ character of this indefinite,
Abt, I, 19, l |

apud me i qﬁid erit elus modi, me imprudente erit et
invito. |
Att, I, 20,

| Cum erimus congressi, tum si quid res fere\t. coran inter

nos conferemus,
Atte II, 7e

et interea scribes si quid intelleges aut suspicabere,
ot maxime de iegatione} quid sit acturus,
Att, 1II, 9,

| 8i quis fo‘rbe fulsset qui contentus nostris malis non esset,

A%, VII, 20, |

Bgo si quid hic hodie novi cognoro, scies,
Fame II, 4, |
.. ub certiaree facerenus absentes si quid esset quod eos
scires..interesset, _

That the gremmars are Justified in listing nisi with si |
a8 an introductory word for gg.;i_g is apparent from the figures given

in the table, The percentage of frequency for qu uis is the game with
nisl as it ia with si. .
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Quis is, however, relatively much less common with the
other compounds of s8i. Few examples wera found, but enough

were found for sin at lessat to show this,

Quisquam,

All gremmsrs siress first the use of quisquam (ullus)

in negative sentences or in sentences and questions implying negation.
From this étar‘bing point they progress iﬁ varying degrees,

| Tha use of guieg vam in conditional cleuses is not
mantioned. by three of the graxmns,ra' Allen, Ogilvie, and Schmitz,
Two (Churchill and Slater, and Harkness) merely mention it, Six
{Kuhner, Andrews end Stoddard, Sonnenachein, Riemann, Hele and
Buck, and Uadvig) say that quisqusm occurs in pooitive conditions,
Sonnmenschein makes no comment, Riemann, Andrews end Stoddard, and
Yadvig fay that guisgwn is used in pogitive conditional cleuses
to increase or to generalize the indefiniteness. Xuhner mekes
no ccxmant but translates an example in swh a wey as to indicate
thet he probably took the same attitude. (Ita me audiatis, ub, si
cui’qﬁam» geysri hominum, si guiquam ordini, si cuiquam denique ulla
ih re umquam temperavit, ut vos quoque ei tenperetis, C. Verr. 1I,
17, "?’9?3“ er irgen@ Jemandey, wer e‘é"auch gei, in irgemd einer Seche
Jemals geaoho;it iw.t.") Although Draeger says quisquam is used in
positive sexi*hences, he gives no positive conditional elsuses cone
teining quisquam, for all his conditional clauses mply & negative
idea, Only Kuhner, Rieman, and Inle end Buck give examﬁles.of
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quisquam in positive conditionél clauses, One of Kuhner's three
éxémples is quoted sbove, Riemann has this:f Si erit ulla res
publica,..sin autem nulla erit, Cic, ed fam, 2, 16, 5. Hale and
Buck give as their examples si quicquam sperent, B, G, V, 41, 5..
| Giideréleeve alone uses the term "sweeping™ to describe the
Mvdisﬁ;nguishing fenture of guiéguam in conditionel clauses, He says
{8 517,1) "Quisquam and wllus (adjectivé) mean any one (ef all),

and are used chiefly in hegative sentences, in Behtencearthat imply
totel negation; and in sweeping conditions," It must be admitted,
however, thabt his illustrations of "sweeping conditions" are
nagative, and thét his phrase, taken in its connection seems to
suggest that he means conditions with a negative implication., His
exaﬁplea are: Si quisquam, iflle sspiens fuit, C., Loel,, II, 9{

if any one &t all was wise, he was. {(This is negative becsuse it
implies soné such ides as this: thone ever possessed more of the
quelity of wisdom than he did.)_ Quamdin quisquam erit qui te'
defendeia audeat, vives, C,, Cats I, 2, 63 so long es there shall

be gny-oné to dere defend you, live onm. (The negative implicetion

is thiss Until there shall be no one to defend youw, live on,) The
first of these examples is given by all the grammers thet give any
examples of quisquam in cohditions (except Riemann), apparently under
the impression that it is typical, However, as my examples will show,
this is n&rely'alsnail subdivision of conditionel clauses implying
negation, FDraeger'alone clearly classifies this type as negative in
implication, |

Disregarding whatever significance Gildersleeve may heve



placed upon it, I have adopted his term "sweeping" to describe
- qui sguam, not only in all conditional clauses, but in all clauses
vherein :H; ocoeurs, 1t denotes a force or emphasls expressed in
our English phrase "at all"~-"any§ne at all", “enything at all%, "

-In assigning this meaning to guisquem I do not differ
greatly perheps fi'om those grémars vhich say that guisquem is
‘ ﬁséd %o incresse or generalisze the indefiniteness, They, too,
would tra.ﬁslata this force by "at all"¢ However, there is ‘a'
difference in the basic conception. of quisquam, They start from an
assumed fundamental principle that quisquam is first used in general
’nega.tions. I believe that this is a derived use, I contend thet the
fundementel sense of quisquam is sweeping, and thet the use in
- negations and. implied negations isa dependent on thisg,

Furthermore, I think "swaeping" is by far the most satis-
factory term for use in all kinds of clsuses, "Increasing indefinite-
ness is by no means universally spplicable, E.g., in this sentence

"Si quicquem me amas, hunc locum muni®™ (Att. V; 17), quicquem is not

- any more indefinite then quid in this sentence "hoc petam, ut, si

quid in te residet amoris erga me, id cume in Pomponi negotio
ostendas,” But it is more sweeping,

This force quisquam has in every instence where I found it
used in si.cleuses (50 ti:ies)s On the other hend, in only six of
these cases was there a negative, in twenty;eight a negative implicew

tion. Of the lat'ter‘, five are of the special type thet Gildersleeve

calleg "swoeping”,
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» Sixteen of the examples I found in ‘the Letters cannot be
classified in eny of these divisions, Yot they, as wall as all the
-othei uses of g.uisguam can be described by the term "sweeping" as I
have defined it, Since “Bwagpixig, cond itions" will sccount for every
~ Quisgquam found, and the negative for a little less than three-~fifths
of them, I bel‘ie've the negetive force is not besic as the grammars
irply, but is subsidiery to the “sweeping" force idea, perhaps a
natural oﬁtgrowﬁh of it, That is, I suspect the.i; the reguler use of
quiégmm in negative sentences results from the desire to sey, 0eBey |
nor did eny one st ell retreat.

I believe the following statement from Lene's grammar (2402)
ig an indication fhat quisquam was inherently emphatic, but not

inherently negative at all:

- "Nemo quisquam and nihil quicquem are old and late," Examples
given sres ‘
‘lepidiorem uxorem nemo quisquam habet, Pl, Ces, 1008 (lobody has a
Jollier wife.)
- noster mali nil quicquem primo, T. Ph, 80, (Cur young mester didn't
\‘xma.kei any trouble at first,)
In both of these, misquam obviously edds the "at all" idea, |

in confirmﬂon of my statement that quisquem, whether found
in a negative conditional clm{se, in a condition‘ implying total negution,
or in & condition where there is no idea of negation, hns the sene force,
the force that I céxll sweeping, I of.‘ferb the fayllowing three examples:
Att, V, 18, Sed te rogo, si ullo pacto fieri poterit,,.ut Romae sis

‘menee Jenuario, (No idea of negetion,)
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Att.ﬁ XI. 2ls Quod me mones, u.tkea, quaa agem, ad tekipus accommodem,
facerem, si res pateretur, et si ullo modo fieri ypo‘sset, (Total |
negation implied.) ;
Att, XI, 21, Tu etsi non potuisti ullo modo facere,.. {Negative,)
| In these sentences there is no difference in the 51 ullo modo
(s ullo pacto)s All contain this sweeping force ("™if in sny way et
a8ll"}), and they aontéin nothing else, But it can be seen from these
same gentences how readily this "sweeping" force adapts itself to use
in n‘egati’ve clauses,

| I have divided my examples into the following classes: (1)
negative conditions, (2) conditions with negative implication,
'(3/) aonditiona of the special type which Gildersleeve calls sweeping
bub which are really a subdivision of (2), (4) conditions in .which

there is no idea of negation,

Regatim Conditions,
Att, VIII, 13, SL nmehercule neminem occiderit nec culquam quicquam
, ademerit.s. )
Avt, ‘XI, 21, Tu etsi non potuisti ullo modo fecere...
Atts XIX, 164 Et‘si ne discessissenm quidem e conspectu tuo, nisi me plene
nihi}l ulle res adiuvaret.
Atte XII, 35. Qﬁéd non magno opere mqveret,: nisl nescio quomodo
| fortasse nollem 1llud ullo nomine nisi fani appellari,
8d Fratrem I, 1, 15, v.upraesértim si iidem homin_es privatum non fere

quemquan, praetores semper ommes ament,
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Conditions with Negative Implicetion.
Att; 1, 19;.-81‘§ét enim apud.hominas quicquam quod pot;us sit,
laudatﬁr, nos vituperemur, qui non potius alia laudemus,
'Aﬁt, III, 15.~ Qundai non modo tu, sed quisquam fuiaset, qui me
gPonmei minua 1iberali responso perterritum a turpissimo consilio
revacaret, ) B
Att, III, 25, ‘Neque enim, si ulla spes salutis nostrae subeséet,.,.
Att, iv, B, Non est credibile quae sit perfidia,,.si quicquam
hoberent fidel, | | )
Att, V, 20; Quod me ngxims hortaris et, quod pluris est quam
onmia in quo lebores, ut etiam Ligurino u uw satis faciamus,
moriar, si quicquam fieri potest elegantius,
'Att. VI, 9. Quid erat dubitatione dignum, si esset quicquem, cur
placeret fratrem et talem frutrem relinqui?
Att, 1IX, 13; ...~sivullaﬁ spgm fruendi videren,
Att. XI, 16, Quod suades, b ed Quintum soribam de his litteris, -
facerem, si me quicquam istae litteras delecturent,
- Att, XI, 20, ...81 ista nobis impetrata quicquam'ad spem explorati
haberent, /
Att;‘XI,’21.' Guod me moneé, ut ea, quae agam, ad tempus accbmmodem,
facerem, s8i res pateretur, et si ullo modo fieri posset,
At XI, A, Qu§d me mones de vultu et oratione ad tempus accom-
modanda,.etai difficile est, temen imperarem mihi, si mea quicquem
interesse putarem,

Att, XII, 39, De tabellariis fecerem, quod suades, si essent ullae _
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h;ceéaariae litterae, ut erant 0lima..

( Att, XIII, 25, lale mi sit, si umquem quicquam tam enitar,

Att, XVI, 5, Noriar, si quisquam me tenet praeter te.

Att, XVI, 15, MNale eumkcredo intellexisse; si quisquam male
intellegit, pqtiuz nihil intellexisse,

Pam, I 9. essbamen, si sine ulla mea contumelis suscepisset,
ﬁuliasem.

Fame VI, 1ls eoeedi ulla res essét publica. |

Fam, VII, 3. Ego cum meis (si quidquem nunc cuiusquam est) etiam
in meis esse maluil,

Fam, IX,. 6. sesquasi qﬁidﬁuam de nostra salute decrevissemus...
Fam, IX, 16, Horier, si praster te quemquem reliquum habeo, in quo
possim imaginem antiquae et vernnculae festivitatis egnoscere,

Fam, IX, £26s +e«sn0n modo non cdntra legem, &1 ulle nunc lex est, sed
~ etiam intra iegem; et quidem aliquanto.

| ad Fratrem I, 1, 43, Ac si mihi quidquam esset abs te separatum,..

Gildersleave Type.

 Att, II, 16;: Praeteria sl ulla res ea% quae honorﬁm animba...
vehementius possit incendere, haec derte €8%.es

Att. XIV, 1, Abqui, si quisquam est facilis, hic est.

Fam, IV, 13, At ea quidem facultas vel tui vel alterius oonsélandi
in télaumma est, si umquam in ullo fuit,

Fam, iv, 4, Si quisquam fult umquaﬁ remotus et natufa ot magis

etiam,.sratione aténe doctrina, ab inani leude ef semonibus vulgi,
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.ego profecto is sum.
ed Fratrem I, 2, 11, Quare si wlla res est, quam $ibi me feciendam

petente putes, heec eé ait,

conditioﬁs Containing Ko Nagativé Idea,
CAbEs IV, isg fn, 81 aut amor in te est nostri ac tuorum aut ulla
-veritaa, aut etiam si sepis ac frui tuis commodis cogitas, adventare
et ?rope adesseviam'débes,'
Att, V¥, 174 VSi quicquam me amas, hunc locum muni,
Att; V; 18; Sed %e iogo, 8i u;lo pacto fieri'poterit...ut Homae sis
mense Januario, 7 |
Att.'VI,'l.' 1d vero per te exceperamus, ne ﬂeéotiatori; éuodsi
‘ouiguam, huio’tamen non, |
Aét. X, 4, Huic tu, huic tu malo adfer consolatiénes, 51 ullas potes;
‘Att.‘x, 15, ese8i quemquam nenctus eris, qui ﬁéfféraﬁ, litteras des
antéquam diacadimuﬂ.
Att, XI; 144 see81 ullo modo potest;
At, XI, 28, Ego, 51 wllo modo potueroyes.
Att, KII; 23, eeeOnitar, si quo modo potero (potero'autem) ut éraeter
%e nemo dolorem meum sentiat, si uwllo modo potefit,'ne'tu'quidem.
- Fam, II, 16, Filio mso;..ai erit ulla respublica, satis ampium '
patiimonium relinqﬁam.;. | V

Fam, III, 8. +.er0g80 ut...roges ut si umquam mea“causa qﬁidquam

aut sensit aut fecit.,s

Fame V, 20, ++¢81 ullo modo facere possim,
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- Fgm97i1, £le  eee8l ogo quidquam timeam, _
Fem, XIII, 40. Si ulla mea apud te commendatio valuit--quod scio
multas'plurimum'Valﬁisse-;haec ut valeat, rogo.
Fem, XI1I, 504 ...81 wllam in anicitia mes spem hebes...
‘ad ?ratrem III,'l, 15, esenec, si ullam partem libertetis tenebo,

proficieta )

Quis for Quisquam,
In & few instances the writer seesms to use the common and

{diomatio formnla‘gi.ggig even in a sweeping condition where the

sense would derand guisgﬁam as in the exemples above. ‘These excep-
tions, which are rare, are quoted below: |

Att, »xx,i 16, Credibile vix est, sed certe, si quid est quod fieri
poaait,'providendum est.

Att. XI, 19, Verum temen velrim, si quid erit, qualecumque erit,
goribas, |

Fam, XI, 14, Nam si quis est timidus in megnis periculosisque rebus,,.’

is ego sum,

Fem. XII, 23, Etenim, si'quidbgeneris istiusmodi me delectet, pictura
delectat, | |

The freedom of choice between quis and gﬁisguam, depending

‘on the snade of emphasis the author wishes to express is shown by
the following sentence (already quoted) in vhich si quo modo and
51 ullo modo are both used: |

Att. XII, 23, Itaque solitudinem sequor, et tamen; si qua me res isto
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adduxerit, enitar, si quo modo potero (potero autemv), ut praeter

te nemo dolorem meum sentiat, si ullo modo poterit, ne tu quidem,

Aliguis.

'Alig’uié‘carries e positiva implication of exiéfenoe. It
means "some", "aowe’ch‘ing;', w"soz‘r‘xe degree"', "gomething or other", |
ﬁ‘hefefox;e'it may be said in the mathemntical sense to be removed
from the neutral guis in a positive direction as far as quisquam
is in a negative,) This must be the interpretation placed wpon
the word "emphasis" vhen used by the grammars with respect to
aliquis, |

Aliguis is not an emphetic word in the sense that guis-
_3__u_a_r_.h is. TVhen a‘\vriter said si guisquam,. he expressed greater
urgency, more intensity of feeling then vhen he said si M.

Si af.ligui!s' is no more intense than 51 quis, and no more emphatic
)

by h&tﬁre," althéugh of course it may not inconceivably receive

emphe.sis, whereas quis, according to the grammsrs, never does.

51 quis, si quid meen "if enybody", "if anything”, while si eliquis,
51 eliguid mean "if somebody", "if somothing", |

By reason of 1ts meaning, aliguj.s is used for contrast
with "nothing", |

Example:
Fam, VII, 34 weeni earset aliqua forma reipublicse, tamquam in
‘ patfia ut eésem, 8t nulla; tamguem in exsilio.

The other examples of eliquis found with si or its
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6ompounds follow (except two which will be treated separately):

Si aliquis. .
Att, I, 19, Tu si tuis blanditiis temen a Sicyoniis nummilorum
aliquid expresseris, velim me faclias certiorem,
‘Aft. I, 20, GQuod si cum aliqua levitate mihi faciendum fuisset,
nullam rem tanti aestimassem, \
Att, II, L. ..eub, si inter nos esset sliqua forte dissensio...
Att, II, 7. Quidnam id est? Si est enim aliquid, plus est boni
'quaﬁ putaraﬁ-
Att, II, 15, seenam ut illo tu careas non video posse fieri,
praesertim 8si mecum aliquid volet disputare,
ktt; I1I, 14, Ea (nostra peccata) si qui casus aliqua. ex parte
correxerit minus moleste feremus nos vixisse,
Abt, III, 14, Hinc si aliquid a comitiis sudierimus..,.
Att, 11T, 19, ‘a.quo& ot celebritas mihi odio est, et, si fieret
aliquid & novis magistratibus, abesse longe nolebam,
Att, IIX, 23, Sed, si est aliquid in spe, vide legem...
A, 1V, 2, Acta res est accurate a nobis, et, si umquem in dicendo
fuimus aliquid, aut etiem si numquam aliss fulmus,.,
Atte X, 1o esoveniendwme sit in consilium tyranni, si is alique de
‘re bona deliberaturus site
Att, XI, 22, e..anierunt enim mihi dolorem, nec, si in aliquem
incidiaaent, guicquam novi attulissent,
Att, XI, 25, Cui si quam re consulere aliquid possum, oupio a te

admoneri,
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Abt. XII, 3. sikuxerqpéynost:um est aliquendo adversus aliquem,
inter nos certe numquam Swmus..,

Att. XII, 47, Du quo nihil nocuerit si aliquid cum Balbo eris
locuﬁﬁs, et quidem, ut res est, emeie nos velle, nec posse sine isto
ﬁomine, no¢ awdere fé incerta.

Atte XIIX, 15.' Volo Dolabellae velde désideraﬁti; non reperio quid,
at glml | « L‘JC—O/TfocL TP &S neque, si aliquid, potero
mempiv effugere, |

Att, XIII, 17, 18, Nunc eadem illa, quid Brutus cogitet, aut, si
aliquid egit, ecquid a Caesore,

Att. XIII, 19« seequae diligenter a me expressa acumen habent
Ahtiochi; nitorem orstionis nostrum, si modo i1s est aliquis in nobis,
Att. XIII, 41, Si vero etiam 3rutus aliquid adferet, nulla dubitatio
est.

Atte XIV, 172, Quamquem, ml Dolsbelle, (heec enim iocatus sum)
libenfius ormes mﬂaé,'ui modo sunt aliquae meae leaudes, ad tevtrans-
fuderim. .. | |

Atty XV, 9, O rem miscrem primum ullam ab istis, dein, si aliquem,
hane. legatoriam provinciem.

Atts XV, 10, Si vero aliquid de Decimo gravius, quee nostris vita,
etiamsi nemo molestus eit? _

Att. XV, 26, Ego nutem, i mihi imposuisset aliquid, quod paene
focitess

Fam, iv, 8o «ee8l 8lt aliqua respublica, in ea te esse oportere...
si@ autem nulle sit, |

Feme IV, 14, 851 enim status erit aliquis civitatis, quicumque erit,...
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Fam, #, 16, seeominus autem miseri, qui his temporidbus (11be¥'os)
émiserunt, quam si eosdem honﬁ eut denique aliqua republica
perdidissent,

Fam, VI, 1, see8i esﬁ spes aliqua rebus communibus...

Fam, VII, 1. Si et dolor aliquis corporis sut infirmitss vale- .
tudinis tune tenuit,.. |

Pan, IX, 14, ;;:1ibentius omnes mees, si modo sunt aliquae mess,
laudes ad te transfuderimsss

Pam, XI, 12, ...5i aliquid firnitetis nactus sit Antonius.

Fam, XIII, 1l esovelim, si qua offensiuncula facta est animi tui
perversitate aliquorum (novi enim gentem illam)...

Fam. XIII, 19. sssvereor ne, si minus cumilate videbere fecisse
aliquid eius causaes.

Fam, XIII, 534 esodeinde, si quid habebit cum aliquo Hellespontio
contrpversiae..o

Fam, XIV, id Cui sl aliquid e:it, ne egeateas

Fam, XV, 174 sse8i mihi aliquid spati ad scribendum darent;

‘ Fam..xv, 18, sa.e8i /6X 5«// ¢v aliquem habuisseté

ad Fratrem II, 15b, 2s eee8i, mi Quinte, parva aliqua res esset...

Nisi aliquis,

, Att. X111, 21, Quid possum de Torquato, nisi aliquid a Dolabella,...
Att, XVI, 4, Itaque non -video sciturum me, quid eius'sit, ni statim
sliquid 1itterarum, |

Fam, III, 1l. osenisl iam factum aliquid est per Flaccum...

Fame, IX, 16 seo.nisi aliquod incidat...
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| S Sin.aliquis,

Atﬁ. IiI, R3s ‘.,.sin ost aliquid spei, des operam,..
Fam, I, 7. f..si cecidiaset ut volumus et optamus...sin eliquid
esset offensumss. o
\E%unt Vs 2. (..,Ein autem aliquid impertivit tibi sud congili...
Fam, IX, 22, a..aigvga Aurelis aliquid aut Lollis, ionos praefandus
ost, | |
ad Fretrem II, 15b, 2. S@gpaliquis erumpet amentis hominis furor...
Pam, xi, 183 eosfin sliquid virium forte collegerit,.. .
Pem, XII, 2, Sin aliquid digoum vestra gloria cogitatis, velim
salvié nch;s~_~.

C st aliquis,
Fam. 11, B, Tu ta@gn, sine habes aliquem spem de re publica,sius
desgeraa.;;~
Fam. X, 22, Se@ giua in senatus consultu sius in ceteris rebus

deaideraa aliquida,.

Exceptions in Aliquis.

Two instences of sliquis with si cannot be accounted for
on the basis of the méaning as given sbove, Some considerstion of
style must be the explanation of the use. In the first, this mey
be‘tha digtance from‘ggg, the feeling for quis having been waekened
by ﬁhe inte?vening perenthesis, Position pf pronouns with respect
to conjunctions will be considered more fully later., The second
might be explained in the same manner, or same rhetorical desire for

belance and antithesis may have caused the change of adjectives,
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Fam, VI, 20, sin {quoniam multa accidere possunt) eliqua res
eum, ¢ o lrpediete s
Fam, XVI, 12, ‘nisi qui deus vel casus eliquis subvenerit, salvi

es8s88 nequeamus,

N Quis for Aliquis,

Just as quis wea found in a‘few gsentences where wo might
have expactéd uisquam, so it occurs in same senf;encaa vhere it has
the force of é.liguis, Appérently, since quis is thg J;'egular indef-
1ni£e after Bi, there is a tendency for it to slip iﬁ, reg&rdless of
meax'ling.’ | .

It must be edmitted that the distinctlon botween si quis
and gi; aliguia ia‘slight end elusive, Xy feeling for the distinction
s probéhly subjec'éive, and 1t ﬁxay be thet others ézould not clngsify
‘aa‘Ii do; But, to m;y feeling, the following seven examples use si
quid where 51 aliquid would be expected.

Att; II; ‘11.- Nune, nisi si quid éx praeteréunte viatore exceptum

\ .eet:,' scire nihil posswms,

At XII, 29, Si quid erit, megnum est adiumentums si minus, quacumqe
ratione oonténdanmés -

Fam, II, 6. sseverecundius a te, ei quae magna res mihi pretenda

és:aet, sontenderem, Grave est enim homini pudenti petere aliquid
megnum ab eo, de quo se bene meritum putet...

Fams V, 8, :Si quae inciderunt...sint evulsa ex omni memoria vitaque
nostra, (The Quae hers may have been used with a purpose, There have

been some disagreements, btut Cicero wishes to put it diplomatically,)
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Fém. VI, 4, Novi, quod ad te scriberem, nihil erat; et tamen si quid
easét... -

Fam;lix, 17.' g;;qnasi aut egd quidquem scism, quod iste nesciat;
aut; si quidJaliqnando scio, non ex isto soléam scire,

Fame XIV, 2, ﬁoli putere me ad quemquam longiores epistulas scriberq

nisl si quis ad me plurs scripsit, cul puto rescribi oportere.

Position,

The grammers vithout exception say that quis is unaccented
and enclitic, Knhnei, as I said in the general introduction,
declares that if thé separation between conjunction and indefinite
is go'gieat that the pronoun cannot be enclitic, aliquis is used
insﬁead of quis.

 Twelve times a word or more intervenes between the
conjunction and quiss In seven of these instences the interruption
ccnaisfs/of only one wprd, once of two words, three ti.es of three
(two ofjtﬁéae expréssiona ere identical), once of four., In the last
naﬁed éxamﬁla_gi introduces two coordinste predicetes, the indefinite
ocgourring in the second:‘
Atﬁ. X111, i&, 15, u.aexxpectabam aliquem meorum, Qui'gi venisset
ot a te quid attulisset, videbam non defuturum quod scriberem,

:Iﬁ'éne'exnmple the indefinite occurs in the third plausé

~after the conjunction:

Fam.i XIIX, 17. 8in sutem propter verecuﬂdiam suem minus se tibi

obtulit, ut nondum éum satis hebes cognitum aut quae causa est cur

maloris commendationis indigeat.e.
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Though not conclusive in so small a number of exsmples it
- may be Wor’chy of note that only seven of these interruptions occur after

_g_i_._; 'ﬁhe' _others‘ aiter gin and nisi, although seventy-three per cent of

the: examplea;were with gi.

In contrast with this, aliquis occurs next to 81 or is
. separated, from 1t oniy by & preposition only eight times, and next to
the compounds of gi only six times, '

- However, in my opinion, there is no reason i‘qr thinking thet
aligﬁisvas used instead of quis because of the remoteness of the
conjunction except in the two instences cited on page 21, In the other
instances, the use of aliquis can be defended on grounds'or meening.

I should sey that, while quis is rarely found separated from
gg_.land slightly less rarely from the compounds of 8i, it could be
employed at any distance from the conjunction, If there wes a sepcr-
aﬂon, the author wop.ld be, perhaps, freed to a Qertain extent from
the usual ihdei‘inite phrase "si quis" and might be more likely to
ase M"aliquis®, which is the most common indefinite, ,

‘This subject will be treated further in the discussion of

‘ c¢lauses in which both quis and aliquis occur,

Two Indefinites in a Single Clause After Si and its Compounds,

Nine times quis or qmdo is followed by aiiquis or aliquando
in the seme _s_g_ clause_, twice by quis, once by m, and twice by
guisgiani. In tﬁo sentences quisquam occurs twice in the same ¢lnuse,
and in one, éliguia. '

In my opinion, the sense seems to have dictated the choice

of words in all sentences except one. Quis is more vague, aliquis
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more definite, as in
Att, XI, 25, OCul si qua re consulere aliquid possum, cupio a te
admoneri,

" However, I edmit that numerically these exnmples would

confirm Kubner's statement about the use of aliquis for quis when
the indefinite is separated from the conjunction., The faot that

aliquis is used nine times after si quis, end quig is used only twice

gannot be disregarded, Furﬁhermora, in one of the nine examples I
can sé’e ﬁo diatinc-tion inbxvne,aning betweeh the indefinites and there-
foré no reason for the use of al‘iqui_.a except position: |

Fam, XVI, 12, o..nisi qui deus vel casus aliquis subvenerit, ealvi
@sse nequeamus,

| I still 'believe. however, what I stated in the chapter on
position; namely, thet quis is normally enclitic after 81 but may be
separateﬁ from it by an interrvq:tion of any length, é.l though when the
enclitic relation is broken the feeling for si quis is waakened end
eliquis is likely to appe.ar. ’ N

Kuhner's exanﬁ:les I think can all be accounted ‘for on the

ground of meaning.

The Indefinites after Xe.
‘Al'l grammera sey quis is used after ne and all thet are
complete enough*to mention 1t Asw that eliquis is used after ne less

frequently and with the distinction in sense -given in the general

introcluqtion. Few grammars mention quisquam in this connection but

*I_{lﬂmer, Draeger, Riemann, Lane, Churchill kand Sla‘seré.
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thi'ee (i{uhner_, Draeger, Andrews and Stoddard) state specifically
that ggisg uem ig rere with ne, quis being used instead.
Quis 13 regularly stated to be enclitic with ne as well
es with Bi,%, num. ‘ |
The following table shdws the frequenoy of occurrenée of

the various indefinites:

Indefinlte , ‘Num’oer of Percent.,
Qccurrences

quis (2 of these after neve) 97 80
Aliquis ‘ N 11 9
Quisquam 4)

‘ L ) - 5
Ullus | 2)
Quispiam " 1
Quidam | " T 2
Quo, qua, quendo - 3 {one each).

For quis and sliquig the frequensy after e parallels that

afteﬁ 81 and nisi, Q,ixis, of ell the indefinites, is by far the most

commonly found after ne. Aiiguis occurs not infrequently, with the
‘ sﬁme significanee it hed with si,

Quisquam occurred with less than half the frequency with
which 11; occurred mth si.

This fact lends support to the theory that quisquam has
only a superficial relationshii) with the negative but of course
detracts equally from the sweeping force idea, The only explanetion
for it is that nequis was felt to be an enclitic idiomatic phrase,

Why this phrese attained this dominance I do not know.
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Ne quis. *

Qﬁis is the regular indefinite with ne, It is colorless
in ﬁeaﬁin@. : A

Some of the examples collected fbilow:
. Att. I, 19, ;.apoema exspectato, ne quod genug & me ipso laudis
meaé prae‘hermi ttatus, ‘
Att, I, 20, Nunc...enitere per amicos...ut scida ne qua depereat.
attg III, 9, *agvalde fuiﬁ ei properandum, ne quid absens acciperet
calamitatis, .. |
Att, VI, 2, Mihi autem erit maxumae curse, ne quid fiat secus,
quam volumus, quamgue oportet,
Att, Vi, 3. Sin fuerit meus comes, moderabor 155, ne quid eum
offendam; quem minime volo,
Attg Vi1, 10, Subito consilium cepi, ut, antequam luceret, exirem,
ne qui uohspectua fieret aut sermo,
Att. IX, 10,> Cum verd ism angerer et timerem ne quid a me dedecoris
esset admissum. |
'Att; IX, 16, Cum quod scriberem ad te nihil haberem, tamen, ne quem
diem intermitterem, has dedi litteras.
Att, X, 8, Quae cum ita sint, non est committendum ut iis peream
quos contra me senstus, ne quid res publicg detrimenti acciperet,
armavi t, | | |
Att. XI, 12, Ego ei né quid apud te obsim, id te vehementer etiém
- atque etiam rogo.

Atte XV, 21s "Tum me", inquit, "collegi verens, ne quid mihi ille
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iratus tibi noceret,"
Fam. I, 4. s.»non tam ut te impedirent quam ut ne quis propter exercit'ﬁa
cupiditatem Alexandriasm vellet ire,
Fam, III, 10, Illud pugne et enitere, ne quid nobis temporis prorogetwr...
Fam, IV, 14, 4, aadd est, ut ne quid tibi preecipue timendum putes.
" Feme V, 20, B4 ceo8i proﬁdendum fuit, ne quid aliter ac tibi'e't
honestum et utile esset, referretur,ss .
Fam, IX, 16, BReliquum est, ne quid stulte, ne quid temere dicam sut
faciam contrs potc—mteé:
Fam, XV, 14, ¢se ne quid mibhi ad hanc provinciam,.,temporis prorogetur,
ad li;ratrem II, 16, +..damus operam ne cuiu animum offendamus ....

In four instances, quis was not enclitic with ne, Tust is in
nearly four percent, or practically the seme pro;portion not enclitic

with_z_xg a8 with 8i,

Ne aliquis,

: Aliquié has the same force it had with 8i. I% means

"some one, somebthing, or some degree,™
The following examples comprise all tha.t viere found:

Att, I, 13, ...(i8 fult praeceps, ne t’u forte aliduem nostrum putes),
Atte IV, 64 s.eme...0f aliquid satisfacﬁo levitatis hebere videatur.
Att, V, 4. Quse de Sicinio mudisti, ea mihi'probgntur, modo ne illa
exceptio in éliciuem incurrat bene de nobis meritum,.
Att, VII, 3, Putesne i;gitur verendum easse, ne aubt obiciat id nobis
| aliquis, si languidius, aut repetat, si fortins?i |
Att. VII, 4, Megna laetitia mihi visus est adfici meo adventu, de

triumpho hortari;,..monere, ne ente in senstum accederem, quam rem
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confeclasem, ne dicéndis sententiis aliquem tribunum alienarom,
Att; X1, 7.'ATibi permitto, tu consule; tantum vide ne hoc tempore
isti obesse aliquid possit, (lest fou do something to offend the
great man., ) ‘
‘ Fam; V,‘E. (noh'qﬁé)eas 1n£ellegerem gatis epud te vaslere, sed ne iié,
qui‘ms rogéreﬁt,'éiiquid de nostrs coniunctione imminutum esse
ostenderem)., o
Fam. IX, 16..,.verentem ne Silius suo nuntio aliquid mihi sollicitudinis
attulisset.,. .
Fam}~XII;, éé.j;;.ne relinquas hominem 1nnocentemlad &licuiua tul
dissimilis qpéestﬁmuAi‘ |
ad Fratrem I, 3, 1. ...tune id veritus es, ne ego iracundia sliqua
adductus pueros ad te siné litteris miserim?
ad Fratrem III, 2,'2. 240t timeo nelille, me accuaanté. aliquid

accedat,

Ne Quiaquem,
'Quisguam héa the same forcé it hed in conditional cleuses,
It indicates emphusis, special stress, sweeping forqe.
,Allbfﬁe examples found éra quoted here:
Att; XV} 17.  Aﬁtrdﬁi vetul; sed nondum acceperas litteras ne
cuiduam niéi L. Fadio aédili(penderés). |
Fams I, 7¢ o©4e8ONE0,¢oN€ uméuam 1nflectas'cuiueqﬁam iniuria,

Fam{ XII, 28. ssshortor ut ne cul quidquem furis in tua provincia

esse patiare...
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Fam..X;VI. 4, «»9T080 sumptu ne parcas ulla in re,
ad }:&-atfem III, 8, 2. Etiam 11lud te admoneo, ne quid ullis littoris
corm;xi‘cte.é; quod, si prola‘\;u:m git, moleste feramus,
ad E_‘ratrerd 111, 94 ssone cuiusquem anirmm mese litierae interceptae
‘ o:{‘fe‘ndant;

Ina f’ew sentences of emphetic nature, where guisquam or
aliquis miglit have been axpé’cted, the common and idiomatic ne quis
_cons;truétioﬁ is used. |

irf{the 'following three sentences Qquis hes the force thet
aligiﬁis hes eiaéw’rﬁere:‘
Att, V, 3, GQuanm vereor, ne quid fuerit o movdec erepov in iig
quaa‘ non sccepi, quibus reseribi vis?
Att, XII, 33. Vehementer xs;e soliicitat Atticae nostrae valetudo, ut
verear etiam ne quae oulps sit,
Att, IJ(.~ 7 u.seé'véreor ne Porpeio qﬁid oneris imponam.;.

| Quis, it éeems to me, has the force of quisquem in the

following seven sentences, by reason 'of the emphatic neture of the
rest of the sentence: .
Att, X, 12, 'I‘u. temen eas epistulas, quibus esperius de eo scripsi,
ali@uando condeflaiﬁo, ne guando quid emanét.
Att; XV, 19'. ',Vi_dé. queeso, ne quid temere fiat,
Att. XVI, 2, 5i quid eius modl ncoiderit, ne quid tibi sit fame

mesa kpotiua‘

Fam. I, 7. ...quoniam genatus consultum nullum exstat,,.ut ne quia

oxnnino regam reduceret... (echo of legal phrassology),
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Fa;m. 1I, 7. non ut decernatur aliquid novi...sed ut ne quid novi
decernatur,
Fem, X, 14, In illam igitur P incumbe, mi Plance, ut ne qua
scintilla taeterrimi belll relinquatur, |

Fam, XIII. 1. Ac"teﬂ 111ud prim rogabo, ne qﬁid invitus mea causa
\ facias;... | |

In three clauses introduced by ne, two indefinites occur in

a single clause: quis with quando, quis with ullus, ‘quis with quidquam,

There are none in which two forme of quis occur,

Positive Final Clauses,

. . Since quis is the regular indefinite in negative final
claﬁ.se;a it is interesting to note that it is spparently never used
in positive finsl clauses, Although two grammars (Ruhner, end
Draeger) say ut is used with guis, neither gives it in a purpose
clause.. ‘

| This: is, of course, what we should expect, as usuelly, in
& positive purpose clause, one would wish to say "someone", "something", -
‘7 "something or other". Quisquem appears only three times in a purpose
or substantive purpose clause, (Att. XVI, 16c; Fam, III, 8;
Fratrem I, 2, 16), | | |

- Aligu@s is used in a..purpoae or suwstantive purpose clause

45 times, The referéncee are:
{ats, 1, 12; II, 1; II, 45 II, 12: -II, 243 III, 15; IV, 103 IV, 193
Vi, 2; VIII, 9; VIII, 1@ IX, 9; IX, lla; IX, 12; X, 1l2a: XI, 7

X1, '8; XI, 103 XI, 23; XI, 24; XII, 18e; XII, 42; XIV, 1l7a; XV, 10;
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XV, -26; ‘Fam. 1I, 73 I1I, 163 III, 63 IV, 1; IV, 13; VII, 1; IX, 33

IX, 14; IX, 16; X, 16; XI, 21; XITI, 12 XIII, 56; XIII, 66; XIII, 68;

XIV, 18; XV, 93 Fratrem I, 2, 11; 1I, 13, 3 II, 15a, 3.

IQdefinites in Resuli; Clauses,

.rAlﬁhough ’th'ey ai'e not to be classed as final clauses I here
insert z;ééult and substantive result clauses, because the conjunction
ut is the seme, 4

Neither grammer which ma‘ntions ut with guis mentions result
cleuses, but Kuhner gives as an example:

Tuses I, 6. Fieri potest, ut recte quis sentlat,.. This is o
result clsuse and is the only example quoted in which ut quis is not
equal %o 3_3;_ quisque,

- I did not find eny example of quis with uts In result
and au‘ba‘tant'iveu result cleuses alig‘uia was used 13 times, quisquam
15 times, ' |

| The referencés are:
Aliquis, (A%, I, 10; III, 19: IV, 6; VIII, 11d: IX, 10; XIII, 313
ﬁ‘am. III, 10; IV, 4; VI, 19; XII, 17 le; 73 Fratrem I, 12, 43
I1I, 1, 84)
Quisquam, (Att, IV, 13 IV, 165 VII, 1; VII, 1; XIII, 13, 143 XITI, 25;
Fam.. I, 13 VI, 9; IX, 1; IX, 16; X, 13 XIII, 17; XIIT, 213 XIII, 26;
Fratrem I, 1, 20,) \ '



Indefinites In Queétions with Mum and Other Particles,-
M1 gremars sey that quis is used with num, In direct
queaﬁions ng@xia exﬁects the answér "no", In indirect guastions
npum is not dii‘ferent‘ from ne, and nothing is implied. One‘ grocmar
(Andrews and Stodderd) mekes a distinction in the use of nuwmuis
and eé‘ uié’, the other indefinite interrogstive, in use in indirect
questions, |

Although I did not find aliquis or quisquam with num,

all except one of the grammers that say aliquis may be used,
though less frequently than quis, after 8i, nisi and ne, say that

it x:iay also be used after num, Kuhner excludes num from the list,

Draéger gives several examples of num quisquam, Riemenn gives en

example coniteining guieguam in an indirect question, Andrews and
Stoddard'say.specifiaally (g 207, R. 3la) thet quisquem is not
used with m:in.

It seems, therefore, that aliquis and quisquam may occur

with .P;.“.’.‘!' but rerely; I believe they are proportionately much
‘rarer than after si, nisi, and ne,

I found nmumquig in 100 percent of the cases, TFurthermore,
in every ekample but ohe, numquis was enclitic, The exception was
& clause in which & second guis occurred affer numquis,

I belteve that the closer enclitic relstion betweon nun
end quis in compurison with the relation between 51, nisi, or ne
and .g&i_é_ may have been ceused by analogy with the invarisbly

enclitic g_q_quisy.



93,

Two grammers {Lene and Draeger) say thet quig is used
_after utrum, three {Lane, Draeger, and Riemann) that it is used
after _t}_z}-

| Numquis and Ecquia.

According to Lindsay (Bistorical Crammar, p. 161) and
Riemann {po B33, note 1), num originated in an Indo~European
adverd meaning now, 6c¢- in an Indo~Europesn pronoun. It is
through usage, Riemann pays; that num has taken the spacial
sense of an interrogative calling for the emswer "no." Eoc- is
relaﬁed to ecce, behold, This fbrcg is still apparent, 1t scems
t0 me, in the example ffom Att, II, 2. Perhaps this original mean-
ing étill'gives‘ggggig a more affirmetive meaning, such as I shall
-say later I believe it has, while num, originating in such a
gentence as "Now is there anything worse than a thief?" has negative
force or none,

| All gremmers say that num in a direct question expects the

answer "no," 4llen, end Andrews end Stoddard add thet ecquis hes
’the same significance, though Andrews and Stoddard sey that some-
times ecquis is used in the affirmtive sense.

Seven grammars (Harlmess, Hnle and Buck, Allen, Andrews
end Stoddard, Riemann, ladvig, end Gildersleeve) say thet num has
no negetive force in inﬁirect‘questions.'

In the Letters I found~numguis uged 22 times, 15 tires

in indirect and seven in direct questions, There was no negetive
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implication in esny of the indirect 'c;uestiona., A negative answer 'was
impliad. in a1l the direct questions, |

. Eequis was used 31 times, 20 in indirect, 11 in direct
questions. In the indirect questions, ecquis was not negative in
impiication unless it ves in this one exsrple where if not negative,

‘ecquis is at leest .emphatic, with the sweeping force of num quisquam,

The exémple ise
Att, III,V 10, Nam, quod me tem sacpe et tam vehementer obiurgas et
enimo infirmo dicis, quaeso, ecquod tantum melum est, quod in mea
calamitate non 8it? eoquis umguam tam ex amplo Qtatu, ...; tentis
praeé'idiia bonorum omnium concidi’?
| In six of the .di.rec_t questions g_ggt_l_i_gdid not expect a negative
ans\éera It appesrs, then, fhat Andrews and Stoddard sre correct in say-
ing that ecquis sometimes has an affirmetive sense,

| A second difference that I believe existe between numquis
and ecquis is ,that'ﬁumguis seems, in the emmpleq I found, to be‘mora
gtereotyped in use and less widely useds In twenty-two examples, nun-

quis was used five times in indirect repetitions and num quid vis:

A’sida from this one phase, then, it occurred only 17 tires in comparison
with 31 appearences of gequis, none of which were in repeated phrases,
This is surprising, at least to me, &s I expected to find num quis |
more frequently, Further reseerch would be required for confirmation,
Since my theories aré based on subjective distinctions, I

quote hore all my examples:
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Numquis in Direct Questions,
AtSe VI, 1. num quid de quo inaudisti?
" Atte VI, 8, Sed heus tu! numquid moleste fers de illo, qui se
solet anteferre patruo sororis tuse filiee?
Attt VIII,Vﬁg Falae condiciones erant, fateor, sed num quid hoc
peius?"
Atts XIV, 4. Numquid (novi) putas me Lamuvi? At ego te istic
cotidie aliquid novi suspicor,
Attty XVI, 7¢ Num quis Pisoni o5t adeensusé
Pams IX, 26. At hercule cena num quid ad te, ibi praesertim,

Feme XI, 27, Num quidnem, inquam, novi? (A peculiar example, but

" indefinite,I think.)

Humquis in Indirect Questions,
Att. 11, 5, 'Dve istis rebus oxspecto tuas litteras, ...et num quse
novaeklegés et num quid novi omnino {sit). |
‘ Att, V; 2. In quo illum agentem aliquid, credo, salutavi, post étiam
‘itssi valere, euﬁ me exiens e sus vilié, numquid vellem, rogasset,
Atbe VI} 3s Is me nec...;nec, éum»postea in caatra‘veniaset atque
inde discederet, num quid veliem, rogavibes.
Att. VI, 7¢ Tu tamen mitte mihi, quaeso, obviaﬁ litteras, numquid
putes rei publiéée nomine tardandunesse nobis,
Att, VII, 9, yidabis ;gitur. mm quid fuerit in iis (litteris), quod
nm‘scirg opus sit. |
Att, VIII, 12, Volo etiam exquires,,.num quem accusent, num cul

suscenseent--quid dico num cui? num Pompeio,
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Aﬁf. XI, 4. «eo8d te scribam, num quid egerim,

Att. XII, 8. Et scire aaﬁe‘ﬁelim, numquid necesse sit comitiis

esse Romae. | |

Atta XIV, 5; Sed velim sdire, qui advéntns bctavl, nun qui concursus
ed auﬁ, nﬁﬁ quae vew Tep Lo uob guspicio, Non puto equidem,
ged ﬁamen,.quidquid éet, acife cupio,

ad, ?ratrem II, 2y ls Te enim adhuc nemo rogavit, nun quid in
Sardiniam vallem, te puto saepe hebere qui num quid Romem velis
qnaerant.

ad Fratrem I, 1, 21, Hippodamus ne numquid vellem quidem rogavit,.

quﬁia in Direct Guestions,
Expecting a Negative Answer,
Atts IX, 144 Ubi est illa pax, de qua Belbus acripserat torqueri sev
Ecquid acerblua, ecquid oruﬁelius?
Att. K, 18, Ecquem tu hominem infeliciorem?
Ab%, XII, 38, Sed temen ecquid impurius?
’ Att;JXV; 21. Eecquem tu illo certiorem nebulonen?

' Atte XVI, 3s¢ Doquid aomas Deioterum et non ames Pieramz

Neutral.
Att, -I1I, 2.. Sed heus tu, eocquid vides Kaléndaa-venire, Antonium non
venire? ‘
Att, 1%, 8.‘,Ecquid'potas_dicere, cur exierint?
Att. IX, 12, Quid .censes igitur? ecquidnam est tui consilii 2d finem

huius misgerimee vitae?



At%, XII, 40, Bequid tu eius modi reperis?
Att, XIII, 16, Brutus eoquid agit et quendo?

Fam. VII, ll. Ecquid fit?

Ecquis in Indirect Questions,
‘Att, I1I, lOg Nam, quod me tam saepe et tam vehementer obiurgas et
animo infirmo dices, quaeso, ecquod tantum mslum est, quod in mea
salamitate non sit? eqquis umquanm tam ex amplo statu, ...tgntis praeaidiis
bonorum ommium concidit? h
- Atte I, 17. De iis litﬁeris.‘.ét de sermonibus...ecquid tentum causse
sit, ignoro, sed omis in tua posita est humanitate mihi epes huius
lavandee molestiae.
: Att; II;~6¢ Vide.quid'nérrent, ecquee spes sit denarii, an cistophoro
Pompeiano igceamus.
Att, 11, 8 Vdco, queerc, ecquid litterarum, Negant,
Att. ¥, 135 sse mimo vero etiam quid futurum sit, perscribe ad me
omnia,'sed,diligenﬁissime imprimiéque, gcQﬁid‘indiciorum stetus aub
- factorun sut futurorum etiam laboret,
Atf? Vi1, 8? Quod quaeris, ecquae épes pecificationis sit, quentum
ex Pompel mlto et mccurato sermone perspexi, ne voluntaalquidem est,
Att.»VII, 12, &t velim, quamquam, ut scribis, domesticis te finibus
tenes, formam mihi urbis exponss, ecquod Pompei desiderium, ecquae
Caeseris invidia appareat, etiam quid 6enseas de Térentia et Tullia,
‘Romae eas esse an mecum an aliquo tuto loco,
Att. VIII, 12, ..eperscribas ielim...fingasque quem me esse deceatb,
et ubli me plurinmnlpro@easa rel publicae sentias, ecquae pacifica

persona desideretur an in bellatore sint omnia,
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Aﬁt; IX,(Q,';..temptabﬁqué; ut antea ad te scripsi, ecquonsm modo
possim voluntéte eiﬁs nullam rei publicae partem ettingere,
Atf; IX,,l?.‘ A curio vélim scire‘ecqu1d e to soriptum sit de Tirone.
Att, X, B¢ ss.haes autem reliqus essent queme scire ouperem,..ecqui
- @sgent ad Poupeium...legeti, ...
At%. XI, 15, .ee98d ub cognoscem, ecquid tu ad ea adferas, quee e
confiouinty |
Atte XII, 29, Denique intelleges ecqnid inclinent ad hoc muem
gonsilium adiuvandum,
Att, XIII, 17, 18, kﬂﬁnc eadem illa, quid 3rutus cogitet, aut, si
aliquid egitg ecquid a Caesare,.
Att{.ﬁiﬁ, 21, Exspeéto Octevi contionem et si quid aliud, mexime
autem, ecquid Dolabella tinniat an in meo nomine tebulas novas fecerit.
Fem, VII, 16, Quid agntis, et ecquid in Itmliam venturi sitis hec
hieme, fac plane sciam, |
ad Eiatrem I, 4, 2, .sepersplcis profecto,'ecquaenam nobis spes
- selutis relinguatur,
adr3ratrem 111, 1, 5 ;.aqnaesivi que ex eo ecquid ei de illa pedifice-

tiwncula lateri, de qus mecum locutus es, mendevisses.

Utrun, an, end ne,

-1 found one indefini_.té after utrum and nine aftei an, Of
these, nine wera aliquis,‘one the adverb‘gzg (after_gg). To me the
sense seemed to justify the use of aliauie;

‘ | Thése\éigmples do not afférﬁ good mgterial for coﬁparison

with num quis, because only four (Att, ;1,'5;”311,'273;Fgmq 11, 4;
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IX, 26) are in simple quﬁations.

| k bnifﬁe differehceﬂbetwean.gg and num in simple questions I
mwMWQ%wMMm@mmmmmﬁgmmm
siméle quepﬁions of a supplementary kind, which are subjoined to‘
the‘préoeéiﬁg‘disuourse when an iﬁquiry is made, what mustAﬁe ihe case
otherwise (in case there is éome objection to be made to the fore-
goiﬁg),‘oriégggyiinycaee gome idea proposed in it is cqhﬁirmed.) A
double question which involves an inference is oftén 80 connected by
an c;r an y;e_g_g.» in other‘simplg questions an is not used, except in
later writera and poets," Lane: "A question with ean, less often
| m, or if negative with gn non, usunlly challenges or comments
emphatically on’scmething previousiy expressed or iﬂml;ed. In old
Latin_gg is.éften uged in a single quéstion, whilae in classical Latin

in an alternative,"

Qudc
Atts IX, 17¢ BEx illiua'sermone*:statuam‘Arpinnmne mihi eundem git an

quo alio,

Aliquis,
AtS. II, 6. Quid enim nostri optimates, si qui reliqui sunt, loquentur?
~an me aliquo pracmio de sententia esse deductumt |
Att, I1I, 18, Utrum id nihil.fuit, an adversatae sunt Caesaris
litterae, an est aliquid in spe?
Att, VII, 12, BE% velim...formam mihi urbis exponas...etiasm quid
censeas da Terentia et Tullia, Romae eas esse an mecum an aliquo tuto

loco,



Atta X1x, 2’7. Itaque id ipsum dubito, an excusationem aliquam ad

illum parem, |

Fom, I1, 4, An gravis aliquid scribam?

F&nu IX, 19; sesCum mihi ait incertum tranqtiillone sié anino,  an,

ui; in belio; vin aliqua maluscula cura negotiove versere labor 1ongiu§.
Fam, X1V, 4¢ seoutrun aliquid teness an, quod metuo, plane sis spoliata,
Fam; XIV, 1é_; Rémaene gitis an mecum in aliquo tuto loco,

Fam, XVI, ‘1'8; Sed tu nullosne tecum libellos? an pangis aliquid

Sophocleun?

Gulsquam,
,!;tt. 'IV, 5¢ Ain tu? an me _exiatime.a ab wllo malle mea legi probariaque
q_uaﬁ a te? | » '
Fem. 1%, 26, Vivas, inquis, in litberis, An quidquem me aliul agere
censes? J

In indirect questio;m.«_r_x_e_ end nwg are used without any |
percepiible difference of meening (Herkness g 649, II, 2} (Hele-
Buck g 537, 42) (Riemamm, p. 533),

I found .-né three times in indirect double q;xestiona and
~twice in direct single questions (Att. VI, 3; XIII, 2la), never with
_g_uiq_.. mus does, however, sonetimes occur with -He, as Luhner givea
an instxmcaa

The exemples of the use 6f“~‘_z'1_9_ Tollow:

: Alig\ﬂ. Se

Att, VI, 3¢ eeovideaturne sut pietatis esse meae fratrem relinquere aut

dlligentire nugarum aliquid relinquere?
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Att, XI, 15, Sed ed primm revartor,’ quid pp.tea feciendum, occultene
aliquo‘i;ropius veniendum an mare transeundum,

Att, XIII, 16. Sed tamen felim seribas ad me, primum plecemtne tibi
aliquid ad illum, kd.einde, oi placebit, hocne‘ potissimum,

" Fam, XIII, 1, Etsi non satis mihi constiterat, cum al‘iquane animi mel

molestia an potius libenter to Athenis visurus essems..

Gui squam,
Att, XIII, 2la, Quid? illud rectumne existimas culquam antequem Bruto,..

Indefinites in Relative and Cum Clauses.

Bight grammars said quis was u.éed in relative clauses and
eight in cum clauses, three (Kuhner, Draeger ("wenn nicht als"), and
Ogilvie)limiting cum to the generélizing (1terative, "whenever") use,
In eddition, four grammars cited ubi, four Aquo (Xuhner, Quo meaning
"whither® axid quo wi"ch the comperative}, two quando, three ,ﬁanto, one |
undg, and two ut (Kuhner, ut meaning thet; Kuhner and Draeger, ut quis
instead of u% guisque, in the sense gs). Hale and bBuck simply say
that quis 1s used with interrogetive and relative words and give a
pertial list of each ¢lass, Several 'of the gremmers gave no indicution
thet quis with a relative wes less common thet after 8i, nisi, ne,and num,
Therefore I expected to find quis frequently in relative clauses, Onk
the contrary, as’ the table shows, I found quig in only two of 105 relutive
clauses that comtain an indefinite,

Since three gremmars said quis was used with generalizing cum

and one with generalizing ubi, I expected to find quis particulsrly in
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generalizing relative clauses because of the ananlogy between “Whenever
he does anything" end "Whoever does enything," The grammers possibly
based their stat’einents on the natural supposition .that if quis is found
in relative clauses 1t would be partioulzrly likely to oocur in reletive
clauses thet are ;equiva.lént to & condition, since quis is common in
-gonditional clauses with B8l. On the .smné priridiple one should expect vto
find guis, rather then aliquis, after si quis, That is, if the use of
quis w‘me couged by the eo-nditionei.l ides, one would expect to find quis

throughout the conditional clause es well as with si, However, as I

have shown in the chapter on 8i quis, aliguis instead of Jquis appears
as the second indefinit.e in & 81 quis claus;a nix}e tires in eleven,

As & matter of fact, I did not find that quis was the indefinite
used in cum clauses, whether generaliuing or‘not. Irom the results showm

in thek table of frequency end in the examples which follow, I should say

that the ir;d"eﬁnite to be expected with cum was aliquis, although it
is true that quis is sometimes found, In my opinion the use of aliquis
end gﬁiequm is justified in emch case by the sense the au{:hor wished to
convey. It is o;bvious that in Cicero's Letters at least the distinction
B betﬁéan the generelizing and other Cum clauses has no bearing on the use
of quis. |

One example which has no place elsewhere I shall give at this
point because in meening it is similar to a cum construction, It is
quis after pimul et, ‘

Atts II, 20, Simul et quid erit certi, scribam ad te,



Indefinites in Relative Clauses,

Table of Frequency.

" Rel, Pron, Generalizing Comp. Conj. of Rel,
Relative with quam = Origin not
‘Treated Else-
where,
Quis 2 ‘ . : 1
Aliquis 45 , 2 5 8
Quisquam 29 12 » 11
Quidam 13 7
Quisque 5 1l 2
Aliquando B 1
and Aliquanto ‘ ; (
© 100 3 17 30

Thése figures show that the use of quis in relative clauses

is mwuch more rare than wduld have been expected from e study of the
gremmargs, In fact, it is 8o rare that 1ts use would seem exceptional,

| However, I found only two aentencea in which aliquis was used
vhere quis might have been expected from the sense, They are given here.
In the firat; péz-haps remoteness frorr; the relative ceussd aliquis to be
used for quis, although I em not satisfied thet position is an influential
factoﬁ in relative cle.uses.aa it may have bean'in 81 or ne clauses,
Fenm, VII, lv. ....hoovme tamen congolor, quod posthasc ad ludos véniea,
nosque ‘!vises, neque in epivétolis relinques meis spem aliquem delectationis
tuae, |
Fam, XIII, 26, Sic enim praesoripsimus iis, quibus ea negotia randavims,

ut omnibus in rebus, quae in aliquam controversiam vocarentur, te arbitro,

et, quod commodo tuo ﬂeri posset, te digceptatore uferentur.

The use of guisguani“ secma justified by the sense, .
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All examples of quis, ‘and representetive examples of

aiiguis and quisquem are given,

Att, YV, 11, lNos adhuo iter per Graeciam summa cum admiratione fecimus,
\néa mehercule habeo, quod adhuc quem accusem meorium,

Atts XI, 13. sS4 quid'erit, quod ad quos seribendum meo nomine putes,
velim, up soles, faciassse |

Fam, IX, 8, DEtsi munus flagitare, quamvis quis ostenderit, ne populus

quidem solet, nisi concitatuse... (Quamvis is relstive in origin, although

conditional in force.)

| ‘Aliquis,.
Attt IIi, ‘7. De re ﬁublica video te colligere omnis queeputes aliquam
spem mihi posse adferre mutendarum rerum.
Att, IV, 18, Nullus dolor me angit ﬁnum omnis posse; dirumpunter ii qui
me aliquid ﬁosse doluerunt, B
Att. VI, 3. Ommino.,.nullas uﬁquam ad me litteras misit Brutus, ne
© proxime quidem de Appio, in quibus non inesset adrogans, o< KoLvoe v 0'7 Tov
| aliquid, | |
Atts XI, 164 seotu quidem nihil praetermittis in quo putes aliguid
solacil ess@e.s | -
Atte XI, 24, Tu- temen vélim, ai quid erit, quod oénsole.tionis aliquid
habeat, scribas ad me, .
Fem, IV, 2 Nihil enim constitul potest, quod non incurrat in magnam
aliquem difficultatem,

Fams V, Be sesquotiescumque aliquid est actum,
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Fam, V, 7.  Res eas gessi, querum aliquam in tuils litteris...gratula-
tionem exspectavi, |

Fam, VI, 109,, «se8t 88 quae pfaetverea videor mihi ex aliqua perte
retineresss | |

Fam, VII,’ 28, Quamquam‘quia, gui aliquid‘sapie.t, nunc esse bestus potest?
Fam, VII, 32, oe.ut nihil tem sit *xJ /oy  quod non alicui
venustum esse vidaatu;z'.- -

I«‘ém. 1%, 20.' «esCum homine et edaci tibi res est, et qui iem aliquid
intellegat; "

Famg X, L. see€b in qua nec senatus nec populus vim habet ullam? nec
’ieges ullge sunt, nee indicia nec omnino sirmlacrum aliquod ac vestiglum
‘eivitatis? (I am unsble Yo explain why wllum wes 1ot ueed here in
plece of aliquod, However, quod vould not havé been expected,)

Fam, XIII, 26 eeolitteras ad te a 17, Lepido consule, non quae te
aliguid iubsrent... |

Fam, XIII, 27, '...; et prope omnium, qui mihi debere aliquid videntur,
gratissinuse,

‘Fams XIV, 2¢ +.ead €08 de quidbus ad me vos aliquid scribitis,

 ad Fratrem I, 1, 14, Sed si quis est, in quo iam offenderis, de quo
eliquid senseris, huic nihil oredideris... |

ad Fraﬁrem I, 2, 13, Quee ad te sliqua admonitione aut obiurgations

soripsisee (Whatever I have writtens..).

‘Q,uiswa.m.
Fam, Vs 17+ eeain qua neminem prudentem hominem res ulla delectet!

Fams Vy 7o seesCaSUm, 'quem neque vitare quisquam nostrum, nec preestare
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ullc; paétoﬁpoteétf...

Fam, Vs 194 . esequo neque mihi/'gratius, neque, ut ego trvitror, tidvi
,honésti{m esée Qﬁidgumn potest,

Fems XI, 18. ssequis erat qui quidquam timeiet profligato illq, te
liberato? | |

Fam‘ XIIi P 2}3} "a';squorum pers, sine wlla culusquam querella, publica »
potest esse, . ' '

Fa.m; XV.': 4*_‘ anv(}.\l& nes mihi carior ulle umquam rés in vita. fuitees
ad Fratrem I, 1, 26. eesin quibus non potest residere inertine aut
1evi:’¢a{%ia ulla wsuspicio, .o | |

ed Fratrem I; 2, 7. .».Quorm regum swrmo in imperio nemo umaquam

verbum ullum asgperius audivit,

Indefinites with Cum,
The following table will show the frequency with vhich the

various indefinites were used after cum and ubi, generalizing and

otherwise,
Table of Frequency.’

dmmn gen, Not gen. Ubi gen. Not gen,
Quis 2 R | R
Aliquis 0 10 3
Quisquam 6 1
Quidam . 1 . 7
Quisgue 1 A
Aliquo 1
Aliquendo 1

All _,example,é of cum with quis, eliquie, end guisquam are quoted below,
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) Cun quis,

Att.f 1%, 2&. :.~-..p§opdnia q,uamf sit turpe me adesse cum quid de illo
detrabatur;

Att. XII1; 5s  Sed tu ut ormia istuc quoque éges diligenter, })e Crispo
et }mtela sciltseﬁ, cum quid egeris,

Fam. XIII, Ga. bius ego studio vix videor mihi satisfecere posse, sl

utar verbis iis; quibus, cum diligentissime guid agimus, uti solemus,

Cum aliquis.
Att, II, 25, Gum aliquem spud te laudarc tuorum familiarium, volam
nlum scire ex te me id fecisse,
Att, Vi; 1.:, Sed totum hoc: Bruto dedi; qui de me ad te humanissims
litteras scripsii:, ad me'a.utem, etiam cum rogat aliquid, contw:zacitex;...
solet seribsra,. |
Abte VI, 24 Id me ‘yigitur tu, ouius mehercule 08 wihi ante oculos
golet verseri, cum de aliquo officio ac laude cogito, |
Aty VIIL, 8. Etsi solet eum, cum aliquid furiose fecit, pmenitere,
A’a%. IX, 64 E@uidem i1lud molior quod tu mones sperasque fieri posse,
. ut mihi Ceeper concedst, ut absim cum aliguid in senatu contra Cnaeum
agatur, | |
A%, XVI, 6, Ex eo sligere soleo, cum aliquod ovy y ,éea M inati’aui;
Fem., ¥III, 268. ,..temon multo libentius gratiss tidi ego, cum fecisti
a.liquid commendatione meBase

Pam, XV, 16+ Fi%t enim nesclo qui ut quasi coram edesse videerse, cum

seribo allquid ad teues



48, |

Fam. XV, 17. BEt, smabo te, cum debis posthac aliquid, domum

' lit‘aerarum,‘ mei memineris. |

ad Pratrem I, 1, 38, eeo86d cum te alicuius improbités perversitasque
éoxmnoverit. .s |

_Ath. V, 6. Narrabo, cum aliquid habebo novi.

_ Akt, VIII,. 14. Hdn dﬁbitc 'tj,uin tibi odiosae sint epistulae cotidianue,
cunm praesertinm neqixe de re sliqua certiorem te faciam NneQUCe.a

Att,. XI1, 16. Guodsi asset aliquod levamen, id esset in te uno, et

- oum primum A‘b aliquo poterit esse, & te erit. (This case is the most
doubtful with regard 1vlu': meaning, Aliquo may be due to preceding
g&g@ by amlogyw“séina’ relief from someone”.)

Att. XII, 39« a+001lim, Cum...0t erat aliquid, Silius, Prusus, alia
quaedam,

Fem, 1I, 9. Cum primum ero aliquid nectus oti,

Fam. III, 8. eeeldque pro tribunali, cum eliquid ageretur...intellegl
potuisse‘. |

Fem. VI, 20, ...aubito;» cum certl aliquid audieris, te istinc posse
proficisci,

- Fam. X1y, 16. seoubtrum cum gollicitudinis aliquid haberes...

Fam, VI, 21, Cum aliquid videbatur caveri posse, tum id neglegi
dolebam, | |

Fem. V¥V, 13, Itaque alterum minus mirum, fortiorem te esse, cum aliquid

BpEreB..s

Cum quisquam,

Att, X, 18, Ipse conficior venisse terpus cum iem nec fortiter nec

prudenter quicciuam facere possim,.
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Att. XT-I, il,., Cumque in@essﬁs egssem dicere quid oportulsset, nec

vero quicquam 'n'ovi, eéd ea; quae cotidie ommes, nec tamen illunm

‘ viaenm;attingerem, quenguam praeteres Oportuiasa tangiieo-

. Fama Il, 18, ...pracsertim cum sine cuiuéquam reprel:;ensiona.;.
4Fain."VI,; 19, Postea cum mihi nihil neque & te ipse. ‘neque ab ullo
alio de adveniu two seriberetur... '

. Fam, IITI, 64 ses0um interes ne 11‘ttebrgsl quidem ullas accepie..

Fem, VI, 4. ...preosertin cum id sine ullo sensu Puturum sit,

It will be observed that in every instance -quisquam occurs
wiﬁx & negative or with:sine, This does not nake less 1nteresting the
speculation concerning the force and origin of quisquam raised by the
eonditior;al clauses. Did the use of quisquem in negative sentences

- originate in its "swaeping” force and leter »‘hecoﬁe fixed - or stereotyped

© or was the original force still fel*k‘;’ ,

Indefin;.tea with tﬁ: Relative,
Only two gra.maxs say that quis is used with ut. Kuhner
. and I}raeger any u‘h M is used instead of ut ﬂmg in the senge "as",
‘. I :i'otmd no instances at all of quis usetl with ut, but ut
relative (maning "ag") I fmmd once with aliquis and once with
qui Squan. The examples'
ad Fratrem I, 1, 13, sit anulus tuns non ub vas e.liquod. Bedses.
Att,. IVI, 16. Ut in oratoriis, qu.os tu m caelum fers, non potuit

mantio fieri cuinsquanm,
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- Indefinites with Quo.
“With guo the only éxample of quis I found did not f£it
either of the ,epégial mesnings given by Kuhner ("whither" end with
the comparetive), being causels ( |
' Atﬁ. XII, 14, Totos dies acribo, non quo proficiem quid, sedv4.
t#ntiapgr impedior.

The two examples of aliquls with quo were of this type,

also, as well as the seven examples of quisquam with quo, There-
fore I can not say paaitivély that guis mey not be regular with
‘quo in the special méaningaﬁuhner rnentions,

The only examples I found quoted in the grammars wore:
ﬁff‘.. II; e u;quo quis versutior et callidior, hoo invioior et
-aus'peatidx ast,- {Quoted by Hoby, Ogilvie, and Hadvig).

essquO quis papientior; o beatior, (Given by Churchill

and Slater without a reference,)

A

In these mentences quo quis =quo quisque in another sentence
quoted by Ogilvie: - | _

" Rosce Oy 11. ,..quo quisque eét sollertior, hoc docet 1$boriosiua.
The fact that the gremmers give the same examples leads me

to suspect that the use is not very common,

Note Concerning Quam,
As Fedvig saye (g 494, 1) that quisquem is inveriebly. .
employed afier comperatives, e€.g., "taetrior tyrannus quem quisquem

guperiorum,™ I have included in the table figures to show that 1
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_f&und it 'certainlzf not inveriebles Of course there is a difference
 in meening when aliquis is useds Bub the statement of the grammers
is not correct, Allquis was used five timos after qom and &
and & cgm;aarativa; qui squam twolve times,

‘I quote the examples: |
Quam Aliquis

A%, VII, 7. Sin hoo res publica ad Porpeium refert, qui me magis
Quamprivatmn aliquen mitt‘at?

Atts XIV, 178, +.slibentius ommes moes...ad b6 transfuderim quam
aliémam partem oxhauserim ex tuis,

Atte XV, 264 +eopotius ut cura liberetur quom ut me suscensere
a:mliquid: gugpicetur,

Pam, IX, ‘3.4. ssslibentiue ormes. meas,..laudes ad te trensfuderim,
~ quam aliquam partom exhauserim ex tuis. |

ad Fratrem III, 8, é. Tulta sunt, quae ego neseire malo, quam Gum

eliquo periculo fieri certior,

Aliug with Quis and Aliquis.
| mgegé‘zf and Riemann both make special note‘of the fact that
@_ ia used with alma. Riemann making this one of his three clegses
of the uses of quis 8 but tempering it with the comment "when a.llus
aliquig could also be used.™’ Draeger lists this use as a separate
oclass coordina’&e with the use of 35_1_5_3. in clauses with no conjunctions,

and yat all the exmrples he quotes are in independent oleuses, I

fail to see why they sre listed seperately,



1 see no reason why aliug quis should not appesr as well as

ellus slicuis, according %o the meening desired, Draeger quotes

two p‘mpiea of anis alius from Cicero, but in both cases the text
is doubtful. Two are from Livy, the i-emainder of the ocleven from

- early and late Latine He adds, "In the clagsical period,aliqaié '
k appeers with alius commonly, provided that the menusoript handed
down in the following piwes everyvhere is ’mxétworthy", and quotes
ten instences. I 4o not know whether he means to say that in the
dlagsica.l period aliue ali/quis was more common than 3}_33}2 quis,

If he d4id, I should differ with tk}e statoment, for the examples I
fcﬁ;}d show quite a different tendoncy,

_ fOuis alius occurs 18 times in the letters after si, sive, ne,

| an, ‘and,_twice in independent cla.waes;) Alius mliquis ocourred twice,
and then in independent clauses. (A%t. IXI, 10, 16,)

The two examples quis 8lius I found in independent clauses
- were, of a type not rentioned b:r Draeger.s They are doﬁbtlesa an
ellipsis of num quid,
Aﬁg II, 6. Alius quid? ZEtiam, (Is there anything else I meant to
say? Yess) |
Att. IV, 18, Quid aliud novi? Etiem., (Is there any nows? Yes.)

(These two indefinite guis's I have included under the
heading "Independent Quis", where thoy will appeai: agéim)

I have been unable to find that the presence of alius has

any effact on quis. In every instance exoept these two, which

doubtless origlnafzed. in num quis, elius ocourred with quis
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only after B8i, nisi, sive, or ne, and never unless so Justified,
iv do not know of e.ny place where aliuns quis stands and quis alone
could not have stood. . A

Vhore the senge Justifies, slius aliquis and alius quisquam

QoouUr,
N Aliquis Aliﬁs.
 Atte III, 10, «»e8in, ut tu seribis, iste evamuerint, aliquid aliud
videbimus, |
At%, I1II, 16, Nam, si spes orit, Fpirum, si minus, Cysicum aut

Celiud aliquid sequemur. |

Quisquam Alius.
Att, II, 6. I&‘e(me aliud 1é.m guicquan TOoALT € 0 u .;L
nisi odisse improbos. &

Atte III, 15, Neec quicquam aliud opus est abrogari.

Quis in Independent Clauses,

Eight grammars recognize, elther by explicit statement or
by §xang_>lea quoted, thet quis may be used in en 1ndepax;dent clause
wi thout an introductory word, though aquis elways comes after one or
more words in the sentence.

I found seven emlee of this use, five of vhich were
provably an ellipsis of num .9:1’:?:3‘ Wifh thege are included the two
exanples of independent guid 2livd quoted in the section on elius,
The other two examplés are undoubted uses of quis slone, But in
both of these I think the pense is more neerly aliquis,

I 414 no%t record the other indefinites in independent
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cléuaea,;_ because they were so numerous and so widely varied. I
should nave noted any sppesrance in such a construction as dixerit

aliquis, which was the example most commonly cited by the grammers

for quis (dixerikt quie)v, bﬁt there were none,
anis, thén, wag rarely ﬁaed indépendantly in the 1et'ters
" end in all except two of those instances was probedbly an ellipsis
‘ éi‘_i;ha use with num, ,
Exarples of Undoubtedly lxidependent Quis,
CAtt, 11, M. Hegnwn quid egsrediam,
,Att. XVI, ls Videndum enim est quid, oum Romae erit.
Other Agzpea.ramea of Buis Independently.
Att, I, 13, Novi tibi quidram soridam? Quid? etiem,
Att& II,. 6, Aliud quid? Etiam, ‘
At, IV, 18, Quid aliud novi? Etiem,
Att, VII, 3, Quid superest? Btiam,
ed F;'gatrem III, 1, 24. Quid praeteren? Quid? Etiam. Gabinius a.d, IV
Kals Qctobr noctu in Urbem introivit, |



Sumnery .
1t is clear that m‘iabt}le ugusl indefinite after si,

_z_i_lg_%,’ '_1:_12, and men.  ZBut as 2 result of ‘ny investigation I am sure
. that those grammars are wrong wilich add any other words to this list
without qualifying the statement for them, _ |

Such & ¥ule as this one, given by Draeger (g 44), is
extranely misleading: .

"ouis ig unaccented and enclitic, not only with the

introductory vords gi, sive, nisi, ne, num, an, qui, ubi, cum

{meaning "whenever”, not "when"), quo, m,‘ but alse (1) efter
m, (2) after the conjunction ut {instead of ut quisque in the
gense of éﬁ}, {3) in cam‘binaﬁanﬂith aliug, and (4) nleo in clcuuos
without an introductory word,"

1t would be lmposseidlo to learn from this steterment, or from
the examples given, that quis was less common with 5__:_:_ than wi‘aix Tm,
Yot I found guis after __m_z_z.n_. in 100 per cent of 22 ocourremes and after
an only once in 11 timea, and then only in an adverbial form,

A common misteke of the gremmars is to ovefemphaeize the
use of guis with relstives, For instance, Gildsrsleeve and Lodge
{g 107) say, "The cormon rule is that quis and gui occur properly
only after si, nisi, ne, num, or after & reletive, otherwise aliquis,
aliqui." 3But I heve shown that, while guis is uéed with si, nisi, ne
xum from 73 o 100 porcent of the time, it is used with relative
ﬁranouna only tvo Pei'cent of the time,

| ¥r, Flickinger, when he finds in Horace quis used once with

nun and once with 3:5_, declares one as important as the other, He is
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making”the sawe misteke as sae of the grammars, He has felled

o eonaiaarg}.l the ind_ei‘ini‘«';e’sthat cccur after a partioular

canjumtiém ‘Auis occurred once in Horace after num. But perhaps

Horece used an indefinite after num only once, Then this figure
moang, not thet quig is rarely used after num but that it is used

“ after num 100 percent of the time in Horace. Unless I were shown

‘more cases of mua eliquig or pum guisquams I should not believe thet

quis was not common with nums  In the lLetters of Cicero, a classical
| prozse writer, I fé\md m eftor num 100 per cent of the time. There-
fore I should say the regalar indefinite with num is quis, On the
othéxfhand, I found gg._i_g no% once amoﬁg 112 indefinites after _'(_J;t;,
and conclude that m is not commonly used after ut.
k Ikbelieve that there e'xist_erl a strong idiommtlc relation

between si,' nisi, ne, and num, b.n& quls, and that only a definite

desire to exprase somthing as posiﬁive or as sweeping ("something",
or "anything at £11") would eause any obther indefinite to be uged
| instead of quig, Sometimes, even when thore was & diatinct noed for

aliguis or q;zisqumn, qais wag reteined because of this custonery use

and the {eeling that siquis, neaquisg, numquis belonged together,

This reletion was shrongest between num and quisg, as these

ocourred together 100 per cent of the time, lHext in rank in percent-
ege of occurrences was naguis with 80 pex ceﬁt. Si end nisi alike
occur with guis about 73 per cent of the tine, These four combinations
form a distinct cluss,

In clavses introduced by conpounds of g_i_:_ other then nisi,
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t‘he influence of s8i quis was felt, and quis is common in such cleuses,
However, this féeling did not 62§and to other conditional clauses, as
g____ is lews fraquent than other i.mlefinites after generalls 1ng'
relex‘t;ivaa of all B:inds, &nd after si 3\__ 4
 outside these idlomatic combinations, quis is less usuel than
. aliguis, 14 mey ogour anywhere, but it 13 not to be expected., Aliquis
is the mst cormon indaﬁni‘ce in Latin, a.ml is nsed except where it
would expx'esa %00 great definiteneas. There quis is uaed. Although,
to ﬁranal&te the sense of al,i isy, I used the English tvoi‘d. "goneona®,
aligﬁis 18 more common than our word 8 aneone, That ia‘, I heve a
i’eeling that ”amyone" in Fnglish may ‘ba“mcre comzon than ';someone".
Bub "someone” is the best equivelent .wo have for aliquis,
‘ }?er:ha.pBMI bave leid too mach stress on the fect that quis,
aliquis, an& quisquam are u.éed with almost absolute freédom, except
in the idiénmtio phi‘éaea mantioned. acs:‘érdiz-lg to tho sense des ired.
1 (tried, hoivaver, to mteriwé# the Latin tairly; é,nd it seemed to me
'thaﬁ,'wii':h few exceptions, quis expressed a végua ides; ka.‘liguis.
a pdaitiva idea of & thirig'or degi'ee; uisquem, sweeping empﬁasis.
Therefore, 1 féel that the reason iu}g_ ig rare outside idiomstic
phrages is thet the Romsns, ‘w.ith théir cuétomry sccuracy of efcprasaion,
used aligggé vihere they felt s more pdaitiva degree of existence,
| If I were to frame a rule for the use of . gx_i_g,_.it ﬁould be
thiss | |
_c_),g_ig {"anyone" ) 15 used regularly after =21, nisi, ne, and num,

and frequently after the compounds of si. It is occasionally found
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’in any consiruction to express greater vagueness than could be shown
by ‘aliguis. | ‘ ‘

Sliquis ("somaone'?), although it is the most common indefinite, is
found much leas frequently then guis after si, nisi, and ne, and very
rarely after .i_z_g_n_g.

g uﬁgu&m ﬁay be used anywhere to express a "sweeping® idea
("anyone et all"), but it is very rarely used after ne. (So far as
my results are concerned, it never occurs after yum, but from

gramers quoted under "Rum", I have reason to believe it is pometimes

found. }
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